The Saeima? has adopted
and the President has proclaimed the following Law:

Law On Administrative Territories and Populated Areas

Chapter |
General Provisions
Section 1. Administrative Territory

An administrative territory is a territorial divisional unit of Latvia, in which the local
government performs administration within the competence thereof.

Section 2. Populated Area

A populated area is a territory inhabited by people, the material pre-conditions have
been established for residence therein and to which the relevant status of populated area has
been granted according to the procedures specified by regulatory enactments.

Section 3. Scope of Application of this Law

(1) The Law prescribes the conditions for the creation, registration, modification of
boundaries and establishing of the administrative centre of administrative territories and the
territorial divisional units of a municipality, and the definition of the status of a populated
area, the procedures for registration thereof and the competence of institutions in these
matters.

(2) The activities of State administrative institutions in administrative territories shall be
regulated by other regulatory enactments.

Chapter 11
Administrative Territories

Section 4. Administrative Territories

The Republic of Latvia shall be divided into the following administrative territories:

1) regions;

2) cities; and,

3) municipalities.
Section 5. Region
(1) The territorially amalgamated administrative territories of local governments shall be
included in a region.

(2) The municipalities and cities to be included in a region, as well as the administrative
centre of the region shall be determined by the Saeima.

! The Parliament of the Republic of Latvia

Translation © 2010 Valsts valodas centrs (State Language Centre)



(3) When creating or eliminating a region, establishing the administrative centre of a region,
and modifying the boundaries of a region, the interests of the inhabitants of the State and local
government, the Cabinet opinion and the decisions of interested local governments shall be
evaluated.

Section 6. City

(1) Cities, on evaluation of the interests of the inhabitants of the State and local government,
the Cabinet opinion and the decisions of interested local governments, shall be specified in
Annex 1 to this Law.
(2) When evaluating or eliminating a city, and modifying the borders thereof, the following
provisions shall be observed:

1) the city has developed commercial activities, transport and community facilities, as
well as a social infrastructure;

2) the city has a significant complex of cultural institutions; and,

3) there are at least 25 000 permanent residents in the city.
(3) The Saeima [The Parliament of the Republic of Latvia] may determine a city as a city in
which there are more than 25 000 permanent residents but which does not conform with the
provisions in Paragraph two, Clause 1 or 2 of this Section.
(4) The borders of a city are depicted in Annex 3 to this Law. The description of the borders
of a city shall be approved by the Cabinet.

Section 7. Municipality

(1) Municipalities, on evaluation of the interests of the inhabitants of the State and local
governments, the Cabinet opinion and the decisions of interested local governments, shall be
specified in Annex 2 to this Law.

(2) When creating or eliminating a municipality, and modifying the borders thereof, the
following provisions shall be observed:

1) the territory of a municipality is geographically united and has rural territories and
populated areas therein;

2) a municipality local government shall ensure the fulfilment of the functions
prescribed by Law;

3) there shall be at least 4000 permanent residents in the territory of a municipality;

4) there shall be a village, or a town, in the territory of a municipality, in which there
are more than 2000 permanent residents;

5) the distance from any populated area in a municipality to the administrative centre
of the municipality shall not exceed 50 kilometres, and the road infrastructure shall be suitable
for accessing the administrative centre of the municipality; and,

6) optimum establishment of the territory of the municipality has been ensured, taking
into account the interests of the neighbouring local governments and historical links.

(3) The Saeima may also determine a territory as a municipality, which does not conform with
the provisions in Paragraph two, Clause 3 or 4 of this Section, but does however conform with
the other criteria referred to in Paragraph two of this Section.

(4) The borders of a municipality are depicted in Annex 3 to this Law. The description of the
borders of a municipality shall be approved by the Cabinet.

(5) The administrative centre of a municipality shall be determined by the municipality
council. A decision regarding the determination of an administrative centre shall be sent by
the municipality local government to the State Land Service and the Central Statistics Bureau
within a period of five working days after the signing thereof.
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Section 8. Territorial Division of a Municipality

(1) The territory of a municipality shall be divided into the following units:

1) municipality towns; and,

2) municipality rural territories (or pagasti).
(2) A municipality is allowed not to have a municipality territorial division.
(3) If there has been more than one local government in the territory of a municipality before
the establishment of the municipality during the period of reform of administrative territories,
the amalgamated local governments in the municipality shall be regarded as territorial units of
the municipality — municipality towns or rural territories (or pagasti).
(4) A municipality council may modify the borders of the relevant territorial divisional unit of
a municipality, if the border of the municipality is not modified as a result. A decision
regarding the modification of borders shall be sent by the municipality local government to
the State Land Service and the Central Statistics Bureau within a period of five working days
after the signing thereof.

Chapter 111
Populated Areas
Section 9. Types of Populated Areas

The Republic of Latvia has the following populated areas:
1) cities;

2) villages; and,

3) farmsteads.

Section 10. Cities

(1) Riga is the capital city of the Republic of Latvia.

(2) The status of city may be granted to populated areas that are cultural and commercial
activity centres with a developed engineer-infrastructure and road network and in which there
are at least 2000 permanent residents.

(3) The status of city may be granted to populated areas in which there are less than 2000
permanent residents if they conform with the other criteria referred to in Paragraph two of this
Section.

(4) The status of municipality town shall be granted and revoked by Law, on evaluating the
Cabinet opinion and the decision of the relevant municipality council.

(5) If the territory of a town is the administrative territory of a city, the border of the town
shall be determined and modified in accordance with Section 6 of this Law.

Section 11. Villages

(1) The status of village shall be granted and revoked by the municipality council, based on
the local government territorial planning, in which the village border is defined and the need
for developing a village is justified. A decision regarding the granting or revocation of the
status of village shall be sent by the municipality local government to the State Land Service
within a period of five working days after the signing thereof.

(2) The status of village may be granted to such section of a municipality territory in which
concentrated building is present or is planned, people are living permanently and the
appropriate infrastructure has been developed.
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(3) In addition to the procedures referred to in Paragraph one and two of this Section, the
procedures for determining the village borders in the protective coastal zone of the Baltic Sea
and the Gulf of Riga shall be specified in the Protection Zone Law.

Section 12. Farmsteads

A farmstead is one separate residential building or several separate residential
buildings, as well as the domestic buildings in the territory functionally linked to this building
or buildings, where the land is primarily used for agricultural or forestry requirements. The
status of farmstead shall be granted by the local government council, on approval of the name
of the farmstead.

Chapter IV
Names of Administrative Territories and Populated Areas

Section 13. Names of Divisional Units of Administrative Territories and Municipality
Territories

The name of a region, city, municipality, municipality town and municipality rural
territory (or pagasts) shall be granted, and the divisional units of these administrative
territories and municipality territories renamed by Law, by evaluating the Cabinet opinion and
the decisions of interested local governments.

Section 14. Names of Villages and Farmsteads

(1) Village names shall be granted and villages renamed by the relevant municipality council.
(2) The names of farmsteads and units of land intended for building shall be approved, but
numbers for buildings and groups of premises, street names, squares in towns and villages
granted, and streets and squares renamed by the relevant local government council. The
granting of numbers or names to buildings, units of land intended for building, and groups of
premises may be handed over by the local government council to any of the local government
institutions thereof.

(3) A decision regarding the granting of a name or number, the change or approval thereof
shall be sent by the relevant local government to the State Land Service within a period of
five working days after the signing thereof.

(4) The approved names of farmsteads and units of land intended for building, as well as
streets, squares in one city or municipality territorial division — in a municipality town or
municipality rural territory (or pagasts) - shall not be duplicated.

Section 15. Conditions for Granting a Name

(1) The names of administrative territories and the territorial divisional units thereof, as well
as streets, squares, farmsteads and units of land intended for building, shall be granted,
changed or approved, observing the regulations of the Official Language Law regarding the
creation and use of a place name, the geographical, historical, municipal and other conditions.
(2) When renaming populated areas in which there is a postal institution, railway station,
airport or harbour, the local government that has taken the decision regarding the renaming
thereof, shall inform the Ministries in whose jurisdiction the respective sectors are within a
period of five working days after the signing of the council decision.
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Chapter V

Registration of Administrative Territories,
the Territorial Divisional Units thereof and Populated Areas

Section 16. Basis of the Address System

Administrative territories, the territorial divisional units thereof and populated areas
are the basis of the address system.

Section 17. Recording of Administrative Territories, the Territorial Divisional Units
thereof and Populated Areas

(1) Regions, cities, municipalities, municipality towns, municipality rural territories (or
pagasti), villages and the borders thereof shall be registered in the information system of the
State Address Register of the State Land Service (hereinafter — address register) based on
regulatory enactments or the decision of the relevant local government council.
(2) The State Land Service shall register the addresses of the streets, squares, buildings,
farmsteads, units of land intended for building and groups of premises included in
administrative territories, the territorial divisional units thereof and populated areas in the
address register, based on the decision of the local government.
(3) The definition of the borders of administrative territories and the territorial divisional units
thereof, as well as the procedures for the preparation and updating of the description, shall be
specified by the Cabinet.
(4) The basic principles of the address system, the procedures for granting addresses and the
maintenance of the address register, as well as the procedures for the registration and
circulation of information shall be determined by the Cabinet.
(5) The Cabinet shall determine:

1) the persons who shall pay the State Land Service for the preparation and issuing of
address register data in the amount specified by regulatory enactments;

2) the procedures for requesting and issuing data, as well as the amount and type of
data to be issued free of charge and for a fee; and,

3) the procedures by which payment shall be made for the issuing of address register
data.

Section 18. Procedures for the Submission of Documents

The Cabinet shall determine the procedures by which documents shall be prepared and
submitted for deciding matters determining the status of administrative territorial divisions
and populated areas.

Transitional Provisions

1. With the coming into force of this Law, the Law On the Creation of Administrative
Territories and the Definition of the Status of Populated Areas of the Republic of Latvia
(Larvijas Republikas Augstakas Padomes un Valdibas Zinotajs [Republic of Latvia Supreme
Council and Government Bulletin], 1991, No.29/30; Latvijas Republikas Saeimas un Ministru
Kabineta Zinotajs 1993, N0.30; 1994, No.23; 2001, No.16; 2006, No.21) is repealed.
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2. With the coming into force of this Law, the Administrative Territorial Reform Law
(Latvijas Republikas Saeimas un Ministru Kabineta Zinotajs, 1998, No. 23; 2005, No. 20;
2007, No. 14) is repealed.

3. With the coming into force of this Law district town, municipality and rural territory (or
pagasts) local governments shall continue to fulfil their functions and tasks according to the
procedures specified in regulatory enactments up to the first meeting of the relevant local
government council elected in the territorial local government elections of 2009. That which
is specified in this Paragraph shall not be applicable to such local governments which, in
accordance with Paragraph 10 of these transitional provisions, develop a municipality, or to
those local governments of rural territories (or pagasti) or towns with rural territories which
are transformed into a municipality according to the administrative territorial division
specified in this Law. In such case, the relevant municipality local government shall publish
information in the newspaper Latvijas Vestnesis [the official Gazette of the Government of
Latvia] regarding the commencement of activities of a municipality local government within a
period of three working days after the first meeting of the municipality council.

4. The regulations of Section 6, Paragraph one and Section 7, Paragraph one of this Law
regarding the evaluation of Cabinet opinions and the decisions of local governments shall be
applicable from 1 July 2009. By 1 July 2009 the activities referred to in these norms shall be
performed, ensuring the subsequent implementation of administrative territorial reforms and
by consultation with local governments and the Ministry of Regional Development and Local
Government.

5. By 1 July 2009 the Saeima may also determine a territory as a municipality which does not
conform with the regulations in Section 7, Paragraph two, Clauses 3, 4 and 5 of this Law, as a
whole or separately or in any combination thereof, but however conforms to the other criteria
in the Paragraphs referred to in this section.

6. The local governments shall prepare an amalgamation project with funds from the State
budget. The procedures by which financial resources shall be granted for the preparation of a
local government amalgamation project and the procedures for preparing a local government
amalgamation project shall be determined by the Cabinet.

7. If the preparation of an amalgamation project is not commenced according to the
procedures specified by the Cabinet by 15 December 2008, then the amalgamation project
shall be prepared by the current local government in the municipality administrative territory
which, after consultation with the other current local governments in the municipality
administrative territory, shall be determined by the Minister for Regional Development and
Local Government. An earmarked subsidy shall be granted to this local government in the
amount specified by Cabinet Regulations regarding the procedures for granting earmarked
subsidies, by calculating it according to the number of local governments forming a
municipality.

8. In accordance with the methods approved by the Ministry of Regional Development and
Local Government, preparation of the local government amalgamation project shall include
the following tasks:

1) to prepare a development strategy for a municipality;

2) to prepare a project of the administrative structure of the municipality local
government to be established; and

3) to organise a public discussion of the local government amalgamation project.
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9. Local government amalgamation projects shall be prepared by evaluating the results of
public discussions.

10. A local government may take a decision regarding the creation of a municipality by 31
January 2009 in accordance with the administrative territorial divisions specified in this Law.
In such case it shall send a decision regarding the creation of a municipality to the Ministry of
Regional Development and Local Government, and the first meeting of the municipality
council shall be convened by the Minister for Regional Development and Local Government
in accordance with the Law On Local Governments within a period of 10 days after the
Ministry of Regional Development and Local Government has received all the decisions of
the respective local governments.

11. If the first meeting of the established municipality council takes place before the day of
the local government elections of 2009, then the power of attorney of all the previous local
government councils (advisory boards) shall terminate with the first meeting of the
municipality council, and in such case:

1) until the election of the chair of the municipality council, the Minister for Regional
Development and Local Government or his or her authorised official shall preside over the
first council meeting and, in accordance with the Law On Local Governments, shall sign a
decision regarding the election of the chair of the council; and

2) the chair of the municipality council shall be elected from amongst the deputies in
the relevant administrative territory in accordance with the procedures specified in the Law
On Local Governments.

12. After the amalgamation of two or more administrative territories, up to the current local
government elections all the deputies elected in the relevant administrative territory shall be
included in the composition of a municipality council.

13. With the first meeting of a newly elected municipality council, the power of attorney of all
local government councils (advisory boards) existing in the territory of the municipality prior
to such meeting shall terminate. A municipality local government shall be the successor to the
institutions, finances, property, rights and obligations of the local governments included in the
relevant municipality.

14. The continuity of operation of the local government institutions in accordance with the
approved by-laws thereof in the territory of a municipality shall be ensured by the executive
directors who performed the duties of executive director in the relevant territory on the day of
the local government elections of 2009.

15. Financial resources in the form of payment in the amount of LVL 200 000 shall be
granted from the State budget for the development of a municipality infrastructure as follows:

1) to each territorial unit included in the municipality (municipality towns and
municipality rural territories (or pagasti)) to the municipality local government which is
established as a result of local government amalgamation by 31 January 2009; and,

2) to each local government of those towns, rural territories (or pagasti) and
municipalities that have taken a decision in 2007 regarding the establishment of a new
municipality and the commencement of municipality activities after the local government
elections of 2009. Financial resources shall be granted to municipality local governments for
each territorial unit (municipality town and municipality rural territory (or pagasts)) included
in the municipality.
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16. If financing for the development of an infrastructure has already been granted within the
framework of administrative territorial reform to a town or rural territory (or pagasts) local
government or to a municipality local government for the relevant territorial units, then the
amount of the financial resources to be granted and paid shall be reduced by the amount
already paid. The procedures for granting and using financial resources shall be determined
by the Cabinet.

17. Newly developed cities shall commence activities as city local governments on 1 July
2009.

18. Up to 1 July 2009 districts and district towns and rural territories (or pagasti) shall retain
their administrative territory status, except in the case referred to in the second sentence of
Paragraph 3 of these transitional provisions.

19. The Cabinet, having evaluated the decisions of the local government, shall, by 1 January
2010, prepare and submit to the Saeima a draft law regarding the division of towns with a
rural territory into a municipality town and municipality rural territories (or pagasti) or the
amalgamation of the rural territory of a town to an existing municipality rural territory (or
pagasts). Until the day of the coming into force of the Law amendments the town territory of
towns with a rural territory shall be comparable to a municipality town, but the rural territory
of a town — to a municipality rural territory (or pagasts).

20. Until the approval of a description of the borders of a city the actual city borders of
current cities - Riga, Jelgava, Liepaja, Daugavpils, Ventspils, Rézekne, Jirmala, Valmiera and
Jekabpils shall be regarded as the borders of the relevant cities referred to in Annex 1 to this
Law. Until the approval of the description of municipality borders the actual municipality
borders referred to in Annex 2 to this Law shall be created by those border sections of towns
and rural territories (or pagasti) included in a municipality which are in common with the
adjacent municipality or city or are a section of the State border.

21. The Central Electoral Commission shall proclaim local government elections of 2009 in
the administrative territories of cities and municipalities specified in the Law.

22. In order to ensure the local government elections of 2009, in the municipalities in which
the establishment of a municipality has not been completed, the local governments by
amalgamation in accordance with the administrative territorial division specified in this Law,
shall, by 31 January 2009, convene a general meeting of all the deputies of the relevant local
governments, which shall elect a municipality electoral commission. The proposal for
convening a general meeting of deputies and the chairing thereof shall be performed by the
chair of the local government council (advisory board) of the largest municipality according
to the number of inhabitants (in accordance with the data of the Population Register). In such
case:

1) the municipality electoral commission shall be established and operate in
accordance with the Law that regulates the work of a local government election commission
and polling station commission, insofar as it is not in conflict with this Law;

2) the Chair of the Central Electoral Commission or his or her authorised person shall
convene the first meeting of the commission; and,

3) all councils (advisory boards) of the relevant local governments shall finance the
operation of the municipality electoral commission from their budgets in proportion to the
number of residents entitled to vote.
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23. If the general meeting of deputies does not establish a municipality electoral commission
by 31 January 2009 according to the procedures specified in Paragraph 22 of these transitional
provisions, it shall be elected by the Central Electoral Commission in accordance with the
Law On the Central Electoral Commission.

24. The Cabinet shall:

1) by 1 June 2009, prepare and submit to the Saeima a draft law on the establishment
and operation of regions; and,

2) by 31 December 2012 approve the descriptions of administrative territorial borders
of cities and municipalities prepared by the State Land Service, by consultation with the local
governments.

25. Until the day of the coming into force or repealing of the relevant Cabinet regulations, but
not later than 1 October 2009, the following Cabinet Regulations shall be applicable insofar
as they are not in contradiction with this Law:

1) Regulation No.95 of 5 March 2002 Procedures by Which Documents shall be
Prepared and Submitted for Determining Matters of Administrative Territorial Divisions and
the Determination of the Status of Populated Areas”;.

2) Regulation No.384 of 27 August 2002 ”Address Regulations";

3) Regulation No0.326 of 25 April 2006 “Procedures by which Local Governments
Prepare Local Government Amalgamation Projects”; and,

4) Regulation No.191 of 18 March 2008 “Procedures by which a One-time Grant is
Granted and Used for the Development of Municipal Local Government Infrastructures”.

This Law shall come into force on the day following the proclamation thereof.

This Law has been adopted by the Saeima on 18 December 2008.

President V. Zatlers
Riga, 30 December 2008

Translation © 2010 Valsts valodas centrs (State Language Centre) 9



Law on Administrative Territories and Populated Areas
Annex 1

Cities

pd
o

Name of City

Daugavpils

Jekabpils

Jelgava

Jurmala

Liepaja

Reézekne

Riga

Valmiera

ol ol Bl | K2l AN Ell Kol I

Ventspils
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Law on Administrative Territories and Populated Areas

Annex 2

Municipalities and the Territorial Divisional Units Thereof

No.

Municipality

Municipality territorial units — municipality
towns and municipality rural territories (or
pagasti)

Aglona Municipality

Aglona Rural Territory (or pagasts)

Graveri Rural Territory (or pagasts)

Kastulina Rural Territory (or pagasts)

Skeltova Rural Territory (or pagasts)

Aizkraukle Municipality

Aizkraukle Rural Territory (or pagasts)

Town of Aizkraukle

Aizpute Municipality

Aizpute Rural Territory (or pagasts)

Town of Aizpute

Cirava Rural Territory (or pagasts)

Kalvene Rural Territory (or pagasts)

Kazdanga Rural Territory (or pagasts)

Laza Rural Territory (or pagasts)

Akniste Municipality

Town of Akniste with its rural territory

Asare Rural Territory (or pagasts)

Garsene Rural Territory (or pagasts)

Aloja Municipality

Town of Aloja with its rural territory

Braslava Rural Territory (or pagasts)

Brivzemnieki Rural Territory (or pagasts)

Town of Staicele with its rural territory

Alsunga Municipality
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No.

Municipality

Municipality territorial units — municipality
towns and municipality rural territories (or
pagasti)

Altiksne Municipality

Alsviki Rural Territory (or pagasts)

Town of Aluksne

Anna Rural Territory (or pagasts)

llzene Rural Territory (or pagasts)

Jaunaliksne Rural Territory (or pagasts)

Jaunanna Rural Territory (or pagasts)

Jaunlaicene Rural Territory (or pagasts)

Kalncempji Rural Territory (or pagasts)

Liepna Rural Territory (or pagasts)

Maliena Rural Territory (or pagasts)

Malupe Rural Territory (or pagasts)

Markalne Rural Territory (or pagasts)

Pededze Rural Territory (or pagasts)

Veclaicene Rural Territory (or pagasts)

Zeltini Rural Territory (or pagasts)

Ziemeri Rural Territory (or pagasts)

Amata Municipality

Amata Rural Territory (or pagasts)

Drabesi Rural Territory (or pagasts)

Nitaure Rural Territory (or pagasts)

Skujene Rural Territory (or pagasts)

Zaube Rural Territory (or pagasts)

Ape Municipality

Town of Ape with its rural territory

Gaujiena Rural Territory (or pagasts)

Trapene Rural Territory (or pagasts)

Viresi Rural Territory (or pagasts)

10.

Auce Municipality

Town of Auce with its rural territory

Béne Rural Territory (or pagasts)

Ile Rural Territory (or pagasts)

Lielauce Rural Territory (or pagasts)

Ukri Rural Territory (or pagasts)

Vitini Rural Territory (or pagasts)

11.

Adazi Municipality

12.

Babite Municipality

Sala Rural Territory (or pagasts)

Babite Rural Territory (or pagasts)

13.

Baldone Municipality

14.

Baltinava Municipality
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No.

Municipality

Municipality territorial units — municipality
towns and municipality rural territories (or
pagasti)

15.

Balvi Municipality

Balvi Rural Territory (or pagasts)

Town of Balvi

Bérzkalne Rural Territory (or pagasts)

Bérzpils Rural Territory (or pagasts)

Briezuciems Rural Territory (or pagasts)

oyt —

Kubuli Rural Territory (or pagasts)

Lazduleja Rural Territory (or pagasts)

Tilza Rural Territory (or pagasts)

Vectilza Rural Territory (or pagasts)

Viksna Rural Territory (or pagasts)

16.

Bauska Municipality

Town of Bauska

Brunava Rural Territory (or pagasts)

Ceraukste Rural Territory (or pagasts)

Code Rural Territory (or pagasts)

Davini Rural Territory (or pagasts)

Gailisi Rural Territory (or pagasts)

Islice Rural Territory (or pagasts)

MezZotne Rural Territory (or pagasts)

Vecsaule Rural Territory (or pagasts)

17.

Beverina Municipality

Brenguli Rural Territory (or pagasts)

Kauguri Rural Territory (or pagasts)

Trikata Rural Territory (or pagasts)

18.

Brocéni Municipality

Town of Brocéni with its rural territory

Blidene Rural Territory (or pagasts)

Gaiki Rural Territory (or pagasts)

Remte Rural Territory (or pagasts)

19.

Burtnieki Municipality

Burtnieki Rural Territory (or pagasts)

Evele Rural Territory (or pagasts)

Matisi Rural Territory (or pagasts)

Rencéni Rural Territory (or pagasts)

Valmiera Rural Territory (or pagasts)

Vecate Rural Territory (or pagasts)

20.

Carnikava Municipality

21.

Cesis Municipality

Town of Cesis

Vaive Rural Territory (or pagasts)

22.

Cesvaine Municipality
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No.

Municipality

Municipality territorial units — municipality
towns and municipality rural territories (or
pagasti)

23.

Cibla Municipality

Blonti Rural Territory (or pagasts)

Cibla Rural Territory (or pagasts)

Lidumnieki Rural Territory (or pagasts)

Pusmucova Rural Territory (or pagasts)

Zvirgzdene Rural Territory (or pagasts)

24,

Dagda Municipality

Andrupene Rural Territory (or pagasts)

Andzeli Rural Territory (or pagasts)

Astine Rural Territory (or pagasts)

Bérzini Rural Territory (or pagasts)

Town of Dagda

Dagda Rural Territory (or pagasts)

Ezernieki Rural Territory (or pagasts)

Konstantinova Rural Territory (or pagasts)

Kepova Rural Territory (or pagasts)

Svarini Rural Territory (or pagasts)

Skaune Rural Territory (or pagasts)

25.

Daugavpils Municipality

Ambeli Rural Territory (or pagasts)

Bikernieki Rural Territory (or pagasts)

Demene Rural Territory (or pagasts)

Dubna Rural Territory (or pagasts)

Kalkaine Rural Territory (or pagasts)

Kalupe Rural Territory (or pagasts)

Laucesa Rural Territory (or pagasts)

Liksna Rural Territory (or pagasts)

Malinova Rural Territory (or pagasts)

Medumi Rural Territory (or pagasts)

Naujene Rural Territory (or pagasts)

Nicgale Rural Territory (or pagasts)

Saliena Rural Territory (or pagasts)

Skrudaliena Rural Territory (or pagasts)

Svente Rural Territory (or pagasts)

Tabore Rural Territory (or pagasts)

Vabole Rural Territory (or pagasts)

Vecsaliena Rural Territory (or pagasts)

Viski Rural Territory (or pagasts)
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No.

Municipality

Municipality territorial units — municipality
towns and municipality rural territories (or
pagasti)

26.

Dobele Municipality

Annenieki Rural Territory (or pagasts)

Auri Rural Territory (or pagasts)

Bérze Rural Territory (or pagasts)

Biksti Rural Territory (or pagasts)

Dobele Rural Territory (or pagasts)

Town of Dobele

Jaunbérze Rural Territory (or pagasts)

Krimtina Rural Territory (or pagasts)

Naudite Rural Territory (or pagasts)

Penkule Rural Territory (or pagasts)

Zebrene Rural Territory (or pagasts)

217.

Dundaga Municipality

Kolka Rural Territory (or pagasts)

Dundaga Rural Territory (or pagasts)

28.

Durbe Municipality

Dunalka Rural Territory (or pagasts)

Town of Durbe with its rural territory

Tadaiki Rural Territory (or pagasts)

Vecpils Rural Territory (or pagasts)

29.

Engure Municipality

Engure Rural Territory (or pagasts)

Lapmezciems Rural Territory (or pagasts)

Smarde Rural Territory (or pagasts)

30.

Ergli Municipality

Ergli Rural Territory (or pagasts)

Jumurda Rural Territory (or pagasts)

Sausné&ja Rural Territory (or pagasts)

31.

Garkalne Municipality

32.

Grobina Municipality

Barta Rural Territory (or pagasts)

Gavieze Rural Territory (or pagasts)

Grobina Rural Territory (or pagasts)

Town of Grobina

Medze Rural Territory (or pagasts)
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No.

Municipality

Municipality territorial units — municipality
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33.

Gulbene Municipality

Belava Rural Territory (or pagasts)

Dauksti Rural Territory (or pagasts)

Druviena Rural Territory (or pagasts)

Galgauska Rural Territory (or pagasts)

Town of Gulbene

Jaungulbene Rural Territory (or pagasts)

Lejasciems Rural Territory (or pagasts)

Litene Rural Territory (or pagasts)

Lizums Rural Territory (or pagasts)

Ligo Rural Territory (or pagasts)

Ranka Rural Territory (or pagasts)

Stameriena Rural Territory (or pagasts)

Stradi Rural Territory (or pagasts)

Tirza Rural Territory (or pagasts)

34.

lecava Municipality

35.

Ikskile Municipality

36.

In¢ukalns Municipality

In¢ukalns Rural Territory (or pagasts)

Town of Vangazi

37.

Ilakste Municipality

Bebrene Rural Territory (or pagasts)

Dviete Rural Territory (or pagasts)

Eglaine Rural Territory (or pagasts)

Town of Ilukste

Pilskalne Rural Territory (or pagasts)

Town of Subate with its rural territory

Sédere Rural Territory (or pagasts)

38.

Jaunjelgava Municipality

Daudzese Rural Territory (or pagasts)

Town of Jaunjelgava with its rural territory

Sece Rural Territory (or pagasts)

Sérene Rural Territory (or pagasts)

Staburags Rural Territory (or pagasts)

Sunakste Rural Territory (or pagasts)

39.

Jaunpiebalga Municipality

Jaunpiebalga Rural Territory (or pagasts)

Zoséni Rural Territory (or pagasts)

40.

Jaunpils Municipality

Jaunpils Rural Territory (or pagasts)

Viesati Rural Territory (or pagasts)
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Municipality

Municipality territorial units — municipality
towns and municipality rural territories (or
pagasti)

41.

Jekabpils Municipality

Abeli Rural Territory (or pagasts)

Dignaja Rural Territory (or pagasts)

Dunava Rural Territory (or pagasts)

Kalna Rural Territory (or pagasts)

Leimani Rural Territory (or pagasts)

Rubene Rural Territory (or pagasts)

Zasa Rural Territory (or pagasts)

42.

Jelgava Municipality

Eleja Rural Territory (or pagasts)

Gluda Rural Territory (or pagasts)

Jaunsvirlauka Rural Territory (or pagasts)

Town of Kalnciems with its rural territory

Lielplatone Rural Territory (or pagasts)

Livbérze Rural Territory (or pagasts)

Platone Rural Territory (or pagasts)

Sesava Rural Territory (or pagasts)

Svéte Rural Territory (or pagasts)

Valgunde Rural Territory (or pagasts)

Vilce Rural Territory (or pagasts)

Vircava Rural Territory (or pagasts)

Zalenieki Rural Territory (or pagasts)

43.

Kandava Municipality

Cere Rural Territory (or pagasts)

Kandava Rural Territory (or pagasts)

Town of Kandava

Matkule Rural Territory (or pagasts)

Vane Rural Territory (or pagasts)

Zante Rural Territory (or pagasts)

Zemite Rural Territory (or pagasts)

44,

Karsava Municipality

Goliseva Rural Territory (or pagasts)

Town of Karsava

Malnava Rural Territory (or pagasts)

Merdzene Rural Territory (or pagasts)

Mezvidi Rural Territory (or pagasts)

Salnava Rural Territory (or pagasts)

45.

Koknese Municipality

Bebri Rural Territory (or pagasts)

Irsi Rural Territory (or pagasts)

Koknese Rural Territory (or pagasts)
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46.

Kraslava Municipality

Auleja Rural Territory (or pagasts)

Indra Rural Territory (or pagasts)

Izvalta Rural Territory (or pagasts)

Kalnies$i Rural Territory (or pagasts)

Kaplava Rural Territory (or pagasts)

Kombuli Rural Territory (or pagasts)

Kraslava Rural Territory (or pagasts)

Town of Kraslava

Piedruja Rural Territory (or pagasts)

Robeznieki Rural Territory (or pagasts)

Skaista Rural Territory (or pagasts)

Udrisi Rural Territory (or pagasts)

47.

Krimulda Municipality

Krimulda Rural Territory (or pagasts)

Lédurga Rural Territory (or pagasts)

48.

Krustpils Municipality

AtaSiene Rural Territory (or pagasts)

Krustpils Rural Territory (or pagasts)

Kikas Rural Territory (or pagasts)

Mezare Rural Territory (or pagasts)

Varie$i Rural Territory (or pagasts)

Vipe Rural Territory (or pagasts)

49.

Kuldiga Municipality

Edole Rural Territory (or pagasts)

Gudenieki Rural Territory (or pagasts)

Ivande Rural Territory (or pagasts)

Kabile Rural Territory (or pagasts)

Town of Kuldiga

Kurmale Rural Territory (or pagasts)

Laidi Rural Territory (or pagasts)

Padure Rural Territory (or pagasts)

Pel¢i Rural Territory (or pagasts)

Renda Rural Territory (or pagasts)

Rumba Rural Territory (or pagasts)

Snépele Rural Territory (or pagasts)

Turlava Rural Territory (or pagasts)

Varme Rural Territory (or pagasts)

50.

Kegums Municipality

Town of Kegums with its rural territory

Rembate Rural Territory (or pagasts)

Birzgale Rural Territory (or pagasts)
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No.

Municipality

Municipality territorial units — municipality
towns and municipality rural territories (or
pagasti)

51.

Kekava Municipality

Town of Balozi

Daugmale Rural Territory (or pagasts)

Kekava Rural Territory (or pagasts)

52.

Liclvarde Municipality

Jumprava Rural Territory (or pagasts)

Lédmane Rural Territory (or pagasts)

Town of Lielvarde with its rural territory

53.

Ligatne Municipality

Ligatne Rural Territory (or pagasts)

Town of Ligatne

54,

Limbazi Municipality

Katvari Rural Territory (or pagasts)

Limbazi Rural Territory (or pagasts)

Town of Limbazi

Pale Rural Territory (or pagasts)

Skulte Rural Territory (or pagasts)

Umurga Rural Territory (or pagasts)

Vidrizi Rural Territory (or pagasts)

Vilkene Rural Territory (or pagasts)

55.

Livani Municipality

Jersika Rural Territory (or pagasts)

Town of Livani

Rozupe Rural Territory (or pagasts)

Rudzati Rural Territory (or pagasts)

Sutri Rural Territory (or pagasts)

Turki Rural Territory (or pagasts)

56.

Lubana Municipality

Indrani Rural Territory (or pagasts)

Town of Lubana

57.

Ludza Municipality

Brigi Rural Territory (or pagasts)

Cirma Rural Territory (or pagasts)

Isnauda Rural Territory (or pagasts)

Istra Rural Territory (or pagasts)

Town of Ludza

Nirza Rural Territory (or pagasts)

Nuksi Rural Territory (or pagasts)

Pilda Rural Territory (or pagasts)

Pureni Rural Territory (or pagasts)

Rundéni Rural Territory (or pagasts)
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Municipality

Municipality territorial units — municipality
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58.

Madona Municipality

Arona Rural Territory (or pagasts)

Barkava Rural Territory (or pagasts)

Bérzaune Rural Territory (or pagasts)

Dzelzava Rural Territory (or pagasts)

Kalsnava Rural Territory (or pagasts)

Lazdona Rural Territory (or pagasts)

Liezere Rural Territory (or pagasts)

Laudona Rural Territory (or pagasts)

Town of Madona

Marciena Rural Territory (or pagasts)

Mgétriena Rural Territory (or pagasts)

Osupe Rural Territory (or pagasts)

Prauliena Rural Territory (or pagasts)

Sarkani Rural Territory (or pagasts)

Vestiena Rural Territory (or pagasts)

59.

Malpils Municipality

60.

Marupe Municipality

61.

Mazsalaca Municipality

Town of Mazsalaca with its rural territory

Ramata Rural Territory (or pagasts)

Séli Rural Territory (or pagasts)

Skankalne Rural Territory (or pagasts)

62.

Naukséni Municipality

Koni Rural Territory (or pagasts)

Naukséni Rural Territory (or pagasts)

63.

Nereta Municipality

Mazzalve Rural Territory (or pagasts)

Nereta Rural Territory (or pagasts)

Pilskalne Rural Territory (or pagasts)

Zalve Rural Territory (or pagasts)

64.

Nica Municipality

Nica Rural Territory (or pagasts)

Otanki Rural Territory (or pagasts)

65.

Ogre Municipality

Krape Rural Territory (or pagasts)

Keipene Rural Territory (or pagasts)

Laubere Rural Territory (or pagasts)

Madliena Rural Territory (or pagasts)

Mazozoli Rural Territory (or pagasts)

Mengele Rural Territory (or pagasts)

Town of Ogre

Ogresgals Rural Territory (or pagasts)

Suntazi Rural Territory (or pagasts)
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Municipality
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Taurupe Rural Territory (or pagasts)

66.

Olaine Municipality

Olaine Rural Territory (or pagasts)

Town of Olaine

67.

Ozolnieki Municipality

Ozolnieki Rural Territory (or pagasts)

Cena Rural Territory (or pagasts)

Sidrabene Rural Territory (or pagasts)

68.

Pargauja Municipality

Raiskums Rural Territory (or pagasts)

Stalbe Rural Territory (or pagasts)

Straupe Rural Territory (or pagasts)

69.

Pavilosta Municipality

Vergale Rural Territory (or pagasts)

Town of Pavilosta

Saka Rural Territory (or pagasts)

70.

Plavinas Municipality

Aiviekste Rural Territory (or pagasts)

Klintaine Rural Territory (or pagasts)

Town of Plavinas

Vietalva Rural Territory (or pagasts)

71.

Preili Municipality

Aizkalne Rural Territory (or pagasts)

Pel&ci Rural Territory (or pagasts)

Preili Rural Territory (or pagasts)

Town of Preili

Sauna Rural Territory (or pagasts)

72.

Priekule Municipality

Bunka Rural Territory (or pagasts)

Virga Rural Territory (or pagasts)

Gramzda Rural Territory (or pagasts)

Kalgti Rural Territory (or pagasts)

Town of Priekule

Priekule Rural Territory (or pagasts)

73.

Priekuli Municipality

Liepa Rural Territory (or pagasts)

Marsnéni Rural Territory (or pagasts)

Priekuli Rural Territory (or pagasts)

Veselava Rural Territory (or pagasts)

74.

Rauna Municipality

Drusti Rural Territory (or pagasts)

Rauna Rural Territory (or pagasts)
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75.

Rézekne Municipality

Audrini Rural Territory (or pagasts)

Bérzgale Rural Territory (or pagasts)

Cornaja Rural Territory (or pagasts)

Dricani Rural Territory (or pagasts)

Feimani Rural Territory (or pagasts)

Gaigalava Rural Territory (or pagasts)

Griskani Rural Territory (or pagasts)

llizeskalns Rural Territory (or pagasts)

Kantinieki Rural Territory (or pagasts)

Kaunata Rural Territory (or pagasts)

Lendzi Rural Territory (or pagasts)

Liznava Rural Territory (or pagasts)

Makonkalns Rural Territory (or pagasts)

Malta Rural Territory (or pagasts)

Nagli Rural Territory (or pagasts)

Nautréni Rural Territory (or pagasts)

Ozolaine Rural Territory (or pagasts)

Ozolmuiza Rural Territory (or pagasts)

Pusa Rural Territory (or pagasts)

Rikava Rural Territory (or pagasts)

Sakstagals Rural Territory (or pagasts)

Silmala Rural Territory (or pagasts)

Stolerova Rural Territory (or pagasts)

Struzani Rural Territory (or pagasts)

Verémi Rural Territory (or pagasts)

76.

Riebini Municipality

Galéni Rural Territory (or pagasts)

Riebini Rural Territory (or pagasts)

Rusona Rural Territory (or pagasts)

Silajani Rural Territory (or pagasts)

Silukalns Rural Territory (or pagasts)

Stabulnieki Rural Territory (or pagasts)

77.

Roja Municipality

Mersrags Rural Territory (or pagasts)

Roja Rural Territory (or pagasts)

78.

Ropazi Municipality

79.

Rucava Municipality

Dunika Rural Territory (or pagasts)

Rucava Rural Territory (or pagasts)

80.

Rugaji Municipality

Lazdukalns Rural Territory (or pagasts)

Rugaji Rural Territory (or pagasts)
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81.

Rundale Municipality

Rundale Rural Territory (or pagasts)

Svitene Rural Territory (or pagasts)

Viesturi Rural Territory (or pagasts)

82.

Rijiena Municipality

Ipiki Rural Territory (or pagasts)

Jeri Rural Territory (or pagasts)

Lode Rural Territory (or pagasts)

Town of Rujiena

Vilpulka Rural Territory (or pagasts)

83.

Salacgriva Municipality

Town of Ainazi with its rural territory

Liepupe Rural Territory (or pagasts)

Town of Salacgriva with its rural territory

84.

Sala Municipality

Selpils Rural Territory (or pagasts)

Sala Rural Territory (or pagasts)

85.

Salaspils Municipality

86.

Saldus Municipality

Ezere Rural Territory (or pagasts)

Jaunauce Rural Territory (or pagasts)

Jaunlutrini Rural Territory (or pagasts)

Kursisi Rural Territory (or pagasts)

Lutrini Rural Territory (or pagasts)

Nigrande Rural Territory (or pagasts)

Novadnieki Rural Territory (or pagasts)

Pampali Rural Territory (or pagasts)

Ruba Rural Territory (or pagasts)

Saldus Rural Territory (or pagasts)

Town of Saldus

Skéede Rural Territory (or pagasts)

Vadakste Rural Territory (or pagasts)

Zana Rural Territory (or pagasts)

Zirni Rural Territory (or pagasts)

Zvarde Rural Territory (or pagasts)

87.

Saulkrasti Municipality

88.

S&ja Municipality

89.

Sigulda Municipality

Allazi Rural Territory (or pagasts)

More Rural Territory (or pagasts)

Sigulda Rural Territory (or pagasts)

Town of Sigulda

90.

Skriveri Municipality
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91.

Skrunda Municipality

Nikrace Rural Territory (or pagasts)

Ranki Rural Territory (or pagasts)

Rudbarzi Rural Territory (or pagasts)

Town of Skrunda with its rural territory

92.

Smiltene Municipality

Bilska Rural Territory (or pagasts)

Blome Rural Territory (or pagasts)

Branti Rural Territory (or pagasts)

Grundzale Rural Territory (or pagasts)

Launkalne Rural Territory (or pagasts)

Palsmane Rural Territory (or pagasts)

Smiltene Rural Territory (or pagasts)

Town of Smiltene

Varini Rural Territory (or pagasts)

93.

Stopini Municipality

94.

Stren¢i Municipality

Jerceéni Rural Territory (or pagasts)

Plani Rural Territory (or pagasts)

Town of Seda with its rural territory

Town of Strenci

95.

Talsi Municipality

Abava Rural Territory (or pagasts)

Balgale Rural Territory (or pagasts)

Gibuli Rural Territory (or pagasts)

Ive Rural Territory (or pagasts)

Kilciema Rural Territory (or pagasts)

Laidze Rural Territory (or pagasts)

Lauciene Rural Territory (or pagasts)

Libagi Rural Territory (or pagasts)

Lube Rural Territory (or pagasts)

Town of Sabile

Town of Stende

Strazde Rural Territory (or pagasts)

Town of Talsi

Town of Valdemarpils with its rural territory

Valdgale Rural Territory (or pagasts)

Vandzene Rural Territory (or pagasts)

Virbi Rural Territory (or pagasts)

96.

Teérvete Municipality

Augstkalne Rural Territory (or pagasts)

Bukaisi Rural Territory (or pagasts)

Tervete Rural Territory (or pagasts)
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97.

Tukums Municipality

Degole Rural Territory (or pagasts)

Dziikste Rural Territory (or pagasts)

Irlava Rural Territory (or pagasts)

Jaunsati Rural Territory (or pagasts)

Lestene Rural Territory (or pagasts)

Pare Rural Territory (or pagasts)

Séme Rural Territory (or pagasts)

Slampe Rural Territory (or pagasts)

Town of Tukums

Tume Rural Territory (or pagasts)

Zentene Rural Territory (or pagasts)

98.

Vainode Municipality

Embite Rural Territory (or pagasts)

Vainode Rural Territory (or pagasts)

99.

Valka Municipality

Ergeme Rural Territory (or pagasts)

Karki Rural Territory (or pagasts)

Valka Rural Territory (or pagasts)

Town of Valka

Vijciems Rural Territory (or pagasts)

Zvartava Rural Territory (or pagasts)

100.

Valmiera Municipality

Beérzaine Rural Territory (or pagasts)

Dikli Rural Territory (or pagasts)

Koceéni Rural Territory (or pagasts)

Vaidava Rural Territory (or pagasts)

Zilaiskalns Rural Territory (or pagasts)

101.

Varaklani Municipality

Murmastiene Rural Territory (or pagasts)

Varaklani Rural Territory (or pagasts)

Town of Varaklani

102.

Varkava Municipality

Rozkalni Rural Territory (or pagasts)

Upmala Rural Territory (or pagasts)

Varkava Rural Territory (or pagasts)

103.

Vecpiebalga Municipality

Dzerbene Rural Territory (or pagasts)

Inesi Rural Territory (or pagasts)

Kaive Rural Territory (or pagasts)

Taurene Rural Territory (or pagasts)

Vecpiebalga Rural Territory (or pagasts)
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104.

Vecumnieki Municipality

Barbele Rural Territory (or pagasts)

Kurmene Rural Territory (or pagasts)

Skaistkalne Rural Territory (or pagasts)

Stelpe Rural Territory (or pagasts)

Valle Rural Territory (or pagasts)

Vecumnieki Rural Territory (or pagasts)

105.

Ventspils Municipality

Ance Rural Territory (or pagasts)

Jarkalne Rural Territory (or pagasts)

Town of Piltene with its rural territory

Pope Rural Territory (or pagasts)

Puze Rural Territory (or pagasts)

Targale Rural Territory (or pagasts)

Ugale Rural Territory (or pagasts)

Usma Rural Territory (or pagasts)

Uzava Rural Territory (or pagasts)

Varve Rural Territory (or pagasts)

Ziras Rural Territory (or pagasts)

Zlckas Rural Territory (or pagasts)

106.

Viesite Municipality

Elksni Rural Territory (or pagasts)

Rite Rural Territory (or pagasts)

Sauka Rural Territory (or pagasts)

Town of Viesite with its rural territory

107.

Vilaka Municipality

Kuprava Rural Territory (or pagasts)

Medneva Rural Territory (or pagasts)

Susaji Rural Territory (or pagasts)

Skilbeni Rural Territory (or pagasts)

Vecumi Rural Territory (or pagasts)

Town of Vilaka

Ziguri Rural Territory (or pagasts)

108.

Vilani Municipality

Deksare Rural Territory (or pagasts)

Sokoli Rural Territory (or pagasts)

Vilani Rural Territory (or pagasts)

Town of Vilani

109.

Zilupe Municipality

Lauderi Rural Territory (or pagasts)

Pasiene Rural Territory (or pagasts)

Zalesje Rural Territory (or pagasts)

Town of Zilupe
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Law on Administrative Territories and Populated Areas
Annex 3

Administrative Division of Latvia

A
Ciblas novads "= »%

See also the new administrative divisional map of Latvia — a supplementary sheet with this issue of the Latvijas Véstnesis — Editorial Board of the
Latvijas Vestnesis
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